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PARALLEL WORDS IN THE OFFICIAL BULGARIAN SPELLING DICTIONARY

The article analyses “parallel words” in “The Official Bulgarian Spelling Dictionary” 
(Prosveta, Sofia, 2012). They are called “parallel” because they coexist in the official spelling 
dictionary without being defined as doublets. The aim of our research is to classify them, ana-
lysing their meaning by the use of three dictionaries of Bulgarian Language, viz. The Dictiona
ry of Bulgarian Language vols. 1 – 14 (edition of the Institute of Bulgarian Language at the 
Bulgarian Academy of Sciences); The Dictionary of Bulgarian Language (Nauka i izkustvo, 
Sofia, 1995) and The Dictionary of Bulgarian Language (Iztok-Zapad, Sofia, 2012). It has been 
concluded that part of these words are doublets and ought to be marked as such in the next edi-
tion of the spelling dictionary, whereas others are actually archaic or dialect forms of the same 
word, and third ones can be viewed as synonymous but only in terms of some of their meanings.
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В книгата си „Новото в новия български правописен речник“1 разгле-
дах някои думи, за които използвах термина „паралелни“2. Те са пред-
ставени като отделни речникови единици, а не като дублети, макар че 
повечето от тях имат еднакво лексикално значение. Определено не са и 
омоними според „Официалния правописен речник на българския език“, 
тъй като не са съпроводени с индекси. Съмнението за паронимност произ-
тича от разположението им на различни места в официалния правописен 
справочник, но справката за значението на съответните думи в няколко 
тълковни речника често не го доказва. В настоящата работа разглеждам 
някои от тях и ги класифицирам, като определям значението им чрез тъл-
ковен речник. Това е необходимо, тъй като потребителите на речника не 
биха могли да се ориентират, когато попаднат на едната или на другата 
дума и нейните производни. Добре би било също в последвалите издания 
на правописния речник подобни думи да бъдат коректно класифицирани.

За основен нормативен източник вземам „Официалния правописен 
речник на българския език“ (ОПРБЕ 2012). Базирам се на „Речника 

1 Т. Гайдарова. Новото в новия български правописен речник. Пловдив, „Кон-
текст“, 2015, 287 с.

2 Този термин възприех от моята колежка Гергана Иванова от Пловдивския уни-
верситет.
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